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			tre och en halv miljard år skulle det ta från det att det första primitiva livet utvecklade sig i havet till det att Hugo Aasjord ringde mig en sen lördagkväll i juli när jag befann mig i ett stimmigt middagssällskap i centrala Oslo.

			– Har du sett väderprognosen för nästa vecka? frågade han.

			Vi hade länge väntat på en särskild sorts väder. Inte sol, inte värme, inte ens uppehållsväder. Det vi behövde var så svaga vindar som möjligt i havsområdena mellan Bodø och Lofoten, närmare bestämt på Vestfjorden. Och behöver man stiltje på Vestfjorden får man inte ha bråttom. I flera veckor hade jag noga följt väderleksrapporterna. Det talades om kuling eller frisk bris, aldrig bara lätt bris, svag vind eller stiltje. Till slut glömde jag nästan bort att kolla vindprognosen för att i stället falla in i Oslos loja semesterrytm av varma dagar och lena nätter.

			När jag hörde Hugos röst, han som hatar telefoner och bara ringer om det finns något viktigt att meddela, visste jag att långtidsprognosen hade slagit in.

			– Jag köper biljett i morgon och landar i Bodø måndag eftermiddag, svarade jag.

			– Bra, vi ses. (klick)

			På flyget till Bodø satt jag och tittade ut genom rutan, ner på det som jag föreställde mig var gammal havsbotten. För ett par miljarder år sedan var hela jorden täckt av vatten, kanske med undantag för några mindre öar långt isär. Än i dag utgör havet över sjuttio procent av jordens yta. Någon skrev en gång att vår planet inte borde heta Jorden. Den borde givetvis heta Havet.

			Under mig var det berg, skogar och vidder, ända tills vi nådde Helgeland. Där öppnade sig landskapet åt väster i fjordar och svällande hav, tills gränsen mellan himmel och vatten upplöstes vid horisonten i en skimrande gråton som påminde om fågelfjädrar. Varje gång jag lämnar Oslo och reser norrut får jag samma känsla av befrielse, från inlandet, från myrstackarna, granarna, älvarna, insjöarna och de klafsiga myrarna. Ut till havet, fritt och oändligt, rytmiskt och vaggande som gamla visor från segelfartygens tid, de som sjöngs över världshaven och in i de klassiska hamnarna, som Marseille, Liverpool, Singapore eller Montevideo, me­-
dan alle man på däck slet i tågvirket för att hissa, trimma 
eller hala seglen.

			Sjömän som gått i land kan påminna om rastlösa gäster. De går kanske aldrig till sjöss igen, men i sitt sätt att tala och uppträda är det ändå som om de bara vore på besök för stunden. Sin längtan till havet blir de aldrig kvitt. Havet kallar på dem men det får nöja sig med undvikande svar.

			Samma mystiska dragning måste min farfarsfarfar ha känt när han lämnade Sveriges inland och började vandra västerut, genom dalar och över berg. Som laxen gick han utmed stora älvar, först motströms, sedan medströms, ända tills han kom fram till havet. Det sägs att han som enda skäl till denna vandring uppgav att han var tvungen att se havet med egna ögon. Men några planer på att vända tillbaka dit han kommit från hade han knappast. Kanske stod han inte ut med tanken på att resten av livet med krökt nacke streta över några magra åkerlappar i den svenska fjällbygden. Han måste ha varit en stämningsmänniska, en drömmare med starka ben, ty han nådde kusten. Där bildade han familj och sedan tog han hyra på ett fraktfartyg. Fartyget förliste någonstans i Stilla havet och alla ombord drunknade. Det var som om karln kom från havets botten och var tvungen att ta sig tillbaka dit. Som om det var där han hörde hemma, och visste det hela tiden. Så tänker jag i alla fall på honom.

			Det var havet som förlöste Arthur Rimbauds poesi. Havet blev en nyckel till ett utvidgat språk som ledde honom själv och poesin in i det moderna, med ”Le Bateau ivre” (”Den berusade båten”, 1871). Diktjaget, alltså båten själv, är en gammal fraktbåt som vill uppleva havets frihet och styrsellöst låter sig driva ner längs en stor flod tills den når kusten och kommer ut på öppet hav. Båten hamnar i en fruktansvärd storm och går till botten för att där bli en del av havet: ”Jag badar mig sen dess i havets dikter / som fylls av skummig mjölk och stjärnornas sång / som i sin gröna sky förtär relikter / av bleka tänkare som fanns en gång.”1

			I flygstolen försöker jag rekonstruera mer av det jag minns av ”Den berusade båten”. De vilda brottsjöarna som tumlar mot land som kreatur. Och på havets botten ruttnar valen Leviatan bland vajande algklasar som suger åt sig den berusade båten och håller den fast med sina tentakler. Båten hör kaskelotens brunstläten genom malströmmens djupa mörker, ser stupfulla skeppsvrak som myllrar av löss och vidriga ormar, av gyllene, sjungande fiskar, elektriska halvmånar, svarta sjöhästar – saker som människor bara trott att de har sett …

			Båten är omtöcknad av syner och upplever havets skrämmande, frigörande kraft, dess ständiga rullningar fram och åter, tills den känner en domnad, loj mättnad. Då börjar den längta efter land. Tillbaka till barndomens mörka, lugna hålor.

			Rimbaud hade när han skrev dikten, sexton år gammal, aldrig sett havet.

		

	
		
			2

			hugo bor på engeløya i Steigen. För att komma dit från Bodø tar man Hurtigruten norrut, mellan öar och vindpinade små samhällen som klamrar sig fast längst ut i havsbandet. Efter drygt två timmar lägger båten till i Bogøy, en liten by vid bron över till Engeløya. Hugo står på kajen och har goda nyheter. Vi har sannolikt fått napp. En skotsk höglandstjur har skjutits tre dagar tidigare. Slaktresterna ligger i snårskogen och väntar på att bli hämtade. Det får bli nästa dag, för det regnar när vi åker över bron till Engeløya och stannar framför Hugos stora hus, som har ett torn längst upp, galleri i källaren och utsikt mot väster, ut mot Vestfjorden.

			Väl inne på Hugos tomt tror man lätt att man kommit till ett sjörövarläger. Föremål som skulle kunna vara insamlade under plundringståg längs kusten omger garaget, medan andra tingestar står som utställningsobjekt eller troféer borta längs gången till galleriet. Mycket av detta har han hittat i havet, till exempel en gammal fartygsbog och några stora, gamla ankare. En propeller, som suttit på en engelsk trålare som sjönk utanför Skrova, står utställd i trädgården. På uthusväggen hänger en rysk skylt han har fiskat upp ur havet. Länge trodde Hugo att skylten kom från ett ryskt fartyg men det visade sig vara en valaffisch från ett distrikt utanför Archangelsk. Vid sidan av det största uthuset har Hugo byggt ytterligare några skjul, plus ett stall som rymmer två shetlandsponnyer, Luna och Veslegloppa. Ett antal båtar har alltid sparats i eller utanför uthuset. Den plattgattade mahognybåten, den som såg ut som om den stod och längtade till Rivieran, har han sålt.

			Hugo har aldrig i hela sitt liv ätit en fiskpinne. Inte heller har han några planer på att ta reda på hur sådana smakar. Efter en soppa på nyplockade nässlor och libbsticka, linser och hemlagad älgkorv samt ett glas vin, går vi ner till galleriet. Hugos oljemålningar är huvudsakligen abstrakta men folk här i norr har en benägenhet att uppfatta dem som konkreta landskapsbilder av hav och kust, det vill säga som motiv ur deras egen närmiljö. Det är inte svårt att förstå, för tavlorna skimrar av det karakteristiska ljus som finns vid havet norr om polcirkeln, inte minst på vintern. Hugos signatur är lättigenkännlig, artiskt blått från den kalla, klara polarnatten, som för övrigt inte är helt mörk. Det finns ljus i hela spektrumet, även när det är fördunklat eller insprängt i sig självt. Himlens färger får en dov och inkapslad glöd, samtidigt som norrskenet när som helst kan blossa upp som psykedeliska improvisationer. Några tavlor under arbete är från Batteri Dietl på den sida av Engeløya som vetter mot öppna havet. Där byggde tyskarna under kriget Nordeuropas största och dyraste fästning. Tiotusen tyska soldater och ryska krigsfångar höll till därute. De byggde upp en av Nordnorges största städer, med biograf, sjukhus, kaserner, matsalar och till och med bordeller dit kvinnorna hämtades från Tyskland och Polen. Över hela distriktet byggdes det upp radaranläggningar, väderstationer och kommandocentraler, fullproppade med den senaste teknologin. Kanonbatteriet skulle täcka hela Vestfjorden och hade flera mils räckvidd. Bunkrarna löper än i dag flera våningar ner i marken. Trots att hundratals ryska fångar dog under tvångsarbetet upplever Hugo området som ensamt och fridfullt. I hans målningar skymtar batteriet bara som kubistiska former.

			För några år sen ställde Hugo ut en naturligt balsamerad katt. Den hade gömt sig för att dö inne i väggen i en gammal avsides belägen ladugård. Av lokaltidningen Avisa Nordland fick han frågan ”Är en död katt konst?” – sedan det blivit känt att katten skulle visas på biennalen i Florens.

			Hugo växte upp på båda sidor av Vestfjorden, han har alltid befunnit sig vid eller på havet. Bara en gång i livet har han bott i inlandet en längre period, det var när han for till Münster för att studera efter att han som den yngste någonsin blivit antagen vid stadens välrenommerade konsthögskola. På gatorna syntes då ännu många krigsinvalider som gick med kryckor, saknade en arm, satt i rullstol eller på annat sätt var vanställda. Han studerade tillsammans med unga, radikala tyskar som gärna pratade vitt och brett om Vietnamkriget, medan andra världskriget var tabu. Han tyckte om att ta tåget norrut mot Hamburg, för någonstans längs vägen ändrade luften konsistens, den blev råare med ett lätt inslag av hav.

			Med sig tillbaka till Norge hade han ett examensbevis som visade att han behärskade klassiska tekniker inom måleri, grafik och skulptur. Dessutom fick han med sig ett annat slags bagage: Att han var en del av den radikala tyska studentmiljön på 1970-talet sitter på ett vagt sätt kvar i honom. Det handlar inte om politik, för särskilt radikal har Hugo aldrig varit. Inte heller så mycket om stilen, trots hans runda glasögon, mustaschen eller det långa, svarta håret. Det handlar mer om en okonventionell inställning till hur saker ska göras och livet levas. För övrigt har han en ovana: Varje eftermiddag klockan 17.00 ser han på Derrick på tv. Gunåde den som stör honom då.

			Efter att Hugo visat mig sina nya verk går vi upp till vindsrummet. Därifrån har vi utsikt in mot den frodiga Engeløya. Det är en mild sommarkväll, daggen har lagt sig över gräset och de svarta markerna söderut, och ett täcke av stillhet ligger över det sovande landet. Till och med en viskning bär långt. Runtom oss är det gott om lövskog: björk, rönn, sälg och asp. Jag går ut på den fartygsbryggeliknande altanen på framsidan av huset, och ute bland träden är det långtifrån tyst. Hela skogen är luden av pollen och svettas klorofyll. Jag hör beckasiner, spovar och morkullor. En fond av fågelsång öppnar sig, öronen behöver lite tid för att kunna skilja dem alla från varandra. Orren kluckar, trasten snattrar, göken säger ko-ko. Finkar, sparvar och mesar kvittrar. Spovarna kommer ofta med en melankolisk och ensam vissling, men de kan plötsligt byta tempo och övergå i något som påminner om en snäll kulspruta. En viss fågel låter torrt, som ljudet av en enkrona som klirrar mot en bordsskiva.

			En jorduggla flyger förbi på låg höjd. De långa vingarna får den att flaxa ostadigt. Fjorden är blank och vit. Snön har ännu inte smält på öns svarta bergstoppar, som är så höga att under årens lopp tre stridsflygplan har kraschat mot dem. I början av 1970-talet två Starfighters, och 1999 var det en tysk Tornado som föll ner på Bøsanda efter att de två piloterna skjutit ut sig. Båda blev upplockade av småbåtar som låg och dörjade efter sej i Skagstadsundet mellan Engeløya och Lundøya.

			Fågellivet säger mycket om skillnaden mellan Engeløya och Skrova, på andra sidan Vestfjorden. Där finns bara sjöfågel. I Skrova håller Hugo och Mette på att rusta upp en gammal fiskstation med trankokeri: Aasjordgården. Som namnet antyder drevs den av Hugos släkt, men bara i några decennier tills den lades ner och såldes i början av 1980-talet. När Hugo och Mette köpte tillbaka den var den väldigt förfallen. Nu är Aasjordgården delvis restaurerad. Men Mette och Hugo har stora planer för den.

			Engeløya är ett jordbrukssamhälle där allt, inklusive mentaliteten, är annorlunda än i ett fiskeläge och salt utpost som Skrova. Redan strax utanför den lilla ön är havet flera hundra meter djupt. Aasjordgården på Skrova ska bli basen för vårt hajfänge.

			Inne i huset berättar Hugo en udda men för honom knappast otypisk historia. Hur den råkade dyka upp i tankarna vet jag inte, men Hugo har en speciell begåvning för att få en sak att påminna honom om något helt annat. Han säger att han en gång adopterade ett ganska nyfött bagglamm som skulle avlivas därför att bonden ansåg att det var något fel på det. Hugo tyckte synd om lammet och tog det med sig hem. Lammet flyttade in i köket och de planerade att slakta det till hösten. När Hugo några veckor senare mötte bonden i affären sa han tvetydigt att det var synd om lammet som måste vara ensamt. Då kom bonden förbi med ytterligare ett lamm.

			Under månader och år födde de upp lammen så de blev stora och starka – och oregerliga. Snart var det inte tryggt att ha dem i närheten av vare sig barnen eller hundarna, så Hugo släpade ombord dem på båten och släppte av dem på en holme. Där kunde de stå och beta.

			De växte sig tjocka och feta, men glömde all tack-
samhet. När Hugo närmade sig holmen mötte de honom ofta simmande, med drunkningsrisk eftersom ullen blev genomblöt, varvid han blev tvungen att rädda dem. En vacker sommardag när Hugo intet ont anande skulle gå i land kom den ena baggen rusande rakt mot honom, nästan innan han hunnit kliva ur båten. Som avslutning på historien drar han upp tröjan och visar mig ett långt, kraftigt ärr längs överarmen.

			Inte långt senare slaktades båda baggarna. Familjens sympati för de två fåren var alldeles som bortblåst. Deras skinn hänger över en stång i lillboden.

			Det var en kväll som den här för två år sedan som Hugo för första gången förde håkäringen på tal. Hugos far hade sedan han var åtta år gammal varit ute med valfångstbåtarna och sett hur håkäringarna kom upp ur djupen och nafsade åt sig stora bitar späck från valarna som besättningen höll på att flänsa utmed båten. Han berättade om hur de harpunerat en efterhängsen håkäring och firat upp den i stjärtfenan med bommen. Trots att den var halvdöd där den hängde upp och ner och hade en valharpun tvärs genom ryggen, glufsade den i sig en stor klump färskt valkött som låg på däcket.

			Det tog evigheter för håkäringen att dö. Den kunde ligga i timmar och följa människorna som gick runt på däck med blicken, något som mången råbarkad fiskare upplevde som ohyggligt. Hugos far undlät inte heller att berätta för honom om en sak som hände när de en varm sommardag låg och drev på Vestfjorden med fiskebåten Hurtig. En av fiskarna fick lust att svalka av sig med en simtur och kastade sig i plurret. Rasande snabbt kom han tillbaka upp på däck när en håkäring plötsligt dök upp vid ytan bara några meter bort, till den övriga besättningens stora munterhet.

			Sådana historier gav näring åt Hugos fantasi och i fyrtio år låg de och jäste i honom. När han berättade om håkäringen fick han en speciell glans i blicken och klang i rösten. Historierna han hörde som barn hade inte släppt taget. Hugo hade sett de flesta fiskar och djur som lever i havet, men han hade aldrig sett en 
håkäring.

			Det hade inte jag heller. Hugo behövde inte anstränga sig för att övertala mig, jag svalde betet instinktivt, så att säga. Även jag är uppväxt vid havet och har fiskat sen jag var liten. Att få napp gav mig alltid samma känsla av att nästan vad som helst kan komma upp ur djupet. Därnere fanns en egen värld som rymde otaliga varelser som jag inte visste något om. I böcker såg jag bilder på havets kända arter och det räckte mer än nog: Livet i havet framstod som rikare och mer spännande än livet på landbacken. Märkliga väsen simmade omkring, nästan mitt framför näsan på oss, men vi kunde inte se dem, inte få reda på något om dem, bara ana vad som försiggick därnere.

			Sedan dess har havet behållit sin dragningskraft på mig. Mycket av det vi tycker är mystiskt och spännande som barn mister sin tjuskraft redan i ungdomen. Men havet växte sig bara större, djupare och mer fantastiskt. Kanske fanns det en atavism med i bilden, en egenskap som hade hoppat över flera generationer, men som jag hade ärvt från min farfarsfarfar, han som slutade sina dagar på havets botten.

			Det fanns också något ytterligare i Hugos planer som attraherade mig, något som jag där och då inte såg tydligt, och kanske än i dag inte ser tydligt, annat än i ögonvrån, som när ett roterande fyrljus skär genom mörkret med sin hastiga strålkägla.

			Jag hade egentligen en massa annat att göra när jag utan att tveka svarade: Ja, det är klart att vi ska fara ut på havet och fånga en håkäring.
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			vi har kartlagt klotet och fyller inte längre i de vita fläckarna med märkvärdiga monster och fabeldjur som skapats av vår fantasi. Men det borde vi kanske göra. För livet på planeten är långtifrån färdigupptäckt. Hittills har knappt två miljoner djurarter beskrivits av vetenskapen, men biologer beräknar att det allt som allt finns omkring tio miljoner flercelliga organismer i världen.2 De största upptäckterna väntar i havet. Där dyker det ständigt upp livsformer som vi nyss inte ens anade existensen av. Till och med de stora varelser som lever nära kusten har vi ofta dålig kunskap om. Det kan finnas lika många hajar som människor på jorden.3 Och vem känner egentligen till att det i Vestfjordens djupa hålor och rännor simmar håkäringar, en haj som kan bli sju–åtta meter lång och tolvhundra kilo tung? Utom Hugo, förstås.

			En håkäring är en urtidsvarelse som simmar på botten av djupa norska fjordar och ända upp mot Nordpolen. Djuphavshajar är för det mesta mycket mindre än de som lever i grundare vatten. Håkäringen är det stora undantaget. Den kan bli större än vithajen och är därmed världens största köttätande haj (brugder och valhajar blir större, men de äter plankton). Marinbiologer har nyligen upptäckt att håkäringen kan bli tvåhundra år gammal. I teorin kan den håkäring vi tänker fånga ha fötts under Napoleonkrigen.

			En sak till: Håkäringen är inte, som många tror, håbrandens hona. Det handlar om två skilda arter. Håbranden har ett välsmakande kött som kan serveras på restaurang. I dag är den helt fridlyst. Håkäringen är ännu fritt villebråd och köttet från den massiva hajkroppen är det ingen efterfrågan på.

			Den där kvällen för två år sen bestämde vi oss. Kosta vad det kosta ville, vi skulle fånga ett glupskt monster med många hundra miljoner års evolution i ryggen, potentiellt giftiga substanser i blodet, parasiter i ögonen och tänder som på en överdimensionerad rävsax, bara många fler.

			Sommarnattens himmel antar en kaviaraktig, orange färgton. Vi blir sittande och utbyter ”håkäringnyheter”, för sen sist har vi båda snappat upp ett och annat. I de flesta skriftliga källor står det att håkäringen är trög och loj. De snabbaste hajarna kan otroligt nog komma upp i en maxhastighet av närmare sjuttio kilometer i timmen. Hugo vägrar gå med på att håkäringen skulle vara så mycket långsammare.

			– Hur förklarar de då att man hittat rester av både isbjörn och de snabbaste havsfiskarna, inklusive hälleflundra och stora laxar, i magsäcken på håkäringar? Hur trög kan den egentligen vara? undrar Hugo.

			– En teori är att bytet blir hypnotiserat av ögonen, som är självlysande gröna i mörkret. De flesta håkäringar har nämligen en parasit som angriper hornhinnorna och gör dem halvblinda. En del avbildas med något som ser ut som små ormar som hänger ut ur ögongloben. Kanske är det parasiten som får ögonen att lysa grönt. Men det har det inte forskats om, säger jag, synnerligen nöjd över att kunna berätta något om havet för Hugo som han kanske inte redan visste.

			Glädjen blir kortvarig. Hugo är inte imponerad.

			– Hur klarar den då av att fånga renar uppe i Alaska? Och hur klarar den av att ta sjöfågel? Hypnotiserar den dem också kanske?

			Hugo drar igång en liten föreläsning om håkäringens sinnesorgan. Den kan som många andra hajar känna av elektrisk spänning på så lite som en miljarddels volt, med hjälp av det organ som kallas Lorenzinis ampuller, eller elektroreceptorer, geléfyllda kammare som finns i nosen. Skulle den vara blind eller halvblind är det ett mindre handikapp än man kunde tro eftersom det ändå är så mörkt därnere i djupet. Håkäringen noterar de pyttesmå elektromagnetiska spänningsskiftningar som bytet genererar. På det viset smyger den sig troligen in på sälar som ligger och sover på havsbotten, innan den hugger till.

			Jag ser på honom medan jag försöker dölja att detta är nyheter för mig.

			– Visste du inte att sälar ligger och sover på havsbotten? säger han lite maliciöst och fortsätter utläggningen. Med hjälp av de egenskaperna skulle håkäringen kunna fånga djur som är mycket snabbare, eller upptäcka fisk som är skadad eller försvagad eller har grävt ner sig i sandbotten. Den rör sig kanske sakta och ljudlöst för det mesta, perfekt kamouflerad, för att sen hugga till …

			Jag märker att han är på väg att komma till poängen nu.

			– Men jag är ganska säker på att den kan få upp en rejäl fart. Det är den enda logiska förklaringen, avslutar han bestämt.

			Det är enstaka detaljer som vi ännu inte har diskuterat. Vad gör vi om vi får upp en håkäring till ytan? Vi skulle kunna försöka fästa ett rep runt stjärtfenan och släpa håkäringen baklänges så att den svimmar, föreslår jag. Till skillnad från de flesta fiskar måste hajar simma oavbrutet för att få syre. För makrillen är det likadant.

			Hugo skakar på huvudet, han tror att vi i så fall löper risk att hajen sjunker. Kanske borde vi hellre försöka styra den mot land, som inuiterna brukar göra? Svagheten i den planen är att vi då måste övertala håkäringen att simma åt precis det håll vi önskar. Inuiterna använder många små kajaker som de leder håkäringen mellan, medan vi bara har en båt. Inuiterna betraktar för övrigt traditionellt håkäringen som ett av de djur som bistår schamaner.

			– Vi skulle kanske kunna släpa upp den på en holme, om vi lyckas få holmen mellan oss och hajen?

			Hugo ignorerar glatt detta förslag, sannolikt därför att det är idiotiskt.

			– Om vi släpar in den till en strand då? Om vi hinner slå repet runt ett träd kan vi köra i rakt motsatt riktning och dra den rätt upp på stranden, säger jag.

			– Ett strå vassare, men nu har jag tänkt och jag vet hur vi ska göra. När håkäringen kommer upp fäster vi ytterligare en hajkrok i den och binder den med ett kort rep vid en flytboj. Sen kan vi göra vad vi vill med den.

			I den händelse vi lyckas få in hajen till någon av bryggorna eller stränderna runt Skrova, baklänges eller framlänges, är Hugo intresserad av levern. Av den kan han få ut en tunna tran att göra målarfärg av som vi sedan kan måla Aasjordgården med. Hugo funderar på olika konstprojekt som hajen kan användas till.

			Efter att vi malt på i samma stil ett par timmar har vi inget kvar på lager. Det är ingen midnattssol men ändå alldeles ljust. Jag sätter mig på verandan för att betrakta naturen. Det är verkligen en silkeslen natt, luften ligger nästan helt stilla. Från sundet kommer en svag fläkt av salt och rutten tång.

			All utrustning ligger klar och väntar på Skrova, på Aasjordgården. Vi har kätting och över fyrahundra meter nylonrep av bästa kvalitet. Vi har tjugo centimeter långa hajkrokar av rostfritt stål och stensänken för få linan att sjunka. Vi har två stora flytbojar för att mildra rycket om den hugger, så att den tömmer sig på krafter och vi, om det skulle behövas, kan hålla den på tryggt avstånd från vår lilla gummibåt.

			Det enda vi saknar är agn. Om håkäringen å ena sidan har dålig syn har den å andra sidan ett extremt gott luktsinne. Vi behöver ett kadaver som agn till de stora, blanka krokarna. Och det är min uppgift att samla in resterna av den skotska höglandstjuren som ligger någonstans i utmarken. Hugo har inte mage till det. Efter en misslyckad operation har han lätt att få kräkreflexer samtidigt som det är fysiskt omöjligt för honom att spy.

			Lyckligtvis är det inte det för mig.
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